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2022.08.14 Sunday Sermon主日講道講章                                                                                                                                                                     Pastor Madeleine Lee朱玉霞牧師


背誦經文Scripture Verses to Memorize
約翰福音 John 4:34
[bookmark: 4:34]34 耶穌說：「我的食物就是遵行差我來者的旨意，做成他的工
34 Jesus said to them, “My food is to do the will of Him who sent Me, and to finish His work.

腓立比書 Philippians 1:6
[bookmark: 1:6]6 我深信那在你們心裡動了善工的，必成全這工，直到耶穌基督的日子。
6 being confident of this very thing, that He who has begun a good work in you will complete it until the day of Jesus Christ


主題經文Scripture Reading
[bookmark: 1:3][bookmark: _Hlk83994586]約翰福音 John 6:28,29
[bookmark: 6:28][bookmark: 6:29]28 眾人問他說：「我們當行甚麼才算做　神的工呢？」 29 耶穌回答說：「信　神所差來的，這就是做　神的工。」 
28 Then they said to Him, “What shall we do, that we may work the works of God?” 29 Jesus answered and said to them, “This is the work of God, that you believe in Him whom He sent.









作成祂的工

前言:
腓立比書 Philippians 1:6
6 我深信那在你們心裡動了善工的，必成全這工，直到耶穌基督的日子。
6 being confident of this very thing, that He who has begun a good work in you will complete it until the day of Jesus Christ

約翰福音 John 4:34
34 耶穌說：「我的食物就是遵行差我來者的旨意，做成他的工
34 Jesus said to them, “My food is to do the will of Him who sent Me, and to finish His work.

創世記 Genesis 2:15
[bookmark: 2:15]15 耶和華　神將那人安置在伊甸園，使他修理，看守。
15 Then the LORD God took [d]the man and put him in the garden of Eden to [e]tend and keep it

創世記 Genesis 3:17b
17b你必終身勞苦才能從地裡得吃的。
17b  In toil you shall eat of it All the days of your life.

創世記 Genesis 3:19a
[bookmark: 3:19]19a 你必汗流滿面才得糊口，直到你歸了土
19a  In the sweat of your face you shall eat bread Till you return to the ground,

帖撒羅尼迦後書 2Thessalonians 3:10b
10b 若有人不肯做工，就不可吃飯。
10b  If anyone will not work, neither shall he eat.



一、遵行差我來者的旨意

路加福音 Luke 2:49b
49b豈不知我應當以我父的事為念嗎（或譯：豈不知我應當在我父的家裡嗎）？
49b Did you not know that I must be about My Father’s business?

羅馬書 Romans 12:2
[bookmark: 12:2]2 不要效法這個世界，只要心意更新而變化，叫你們察驗何為　神的善良、純全、可喜悅的旨意。
2 And do not be conformed to this world, but be transformed by the renewing of your mind, that you may prove what is that good and acceptable and perfect will of God.

約翰福音 John 7:17
[bookmark: 7:17]17 人若立志遵著他的旨意行，就必曉得這教訓或是出於　神，或是我憑著自己說的。
17 If anyone wills to do His will, he shall know concerning the doctrine, whether it is from God or whether I speak on My own authority.

腓立比書 Philippians 2:13
[bookmark: 2:13]13 因為你們立志行事都是　神在你們心裡運行，為要成就他的美意。 
13 for it is God who works in you both to will and to do for His good pleasure.

馬太福音 Matthew 12:50
[bookmark: 12:50]50 凡遵行我天父旨意的人，就是我的弟兄姊妹和母親了。
50 For whoever does the will of My Father in heaven is My brother and sister and mother.



約翰福音 John 4:34
34 耶穌說：「我的食物就是遵行差我來者的旨意，做成他的工
34 Jesus said to them, “My food is to do the will of Him who sent Me, and to finish His work.

約翰福音 John 6:27,28,29
[bookmark: 6:27]27 不要為那必壞的食物勞力，要為那存到永生的食物勞力，就是人子要賜給你們的，因為人子是父　神所印證的。」 28 眾人問他說：「我們當行甚麼才算做　神的工呢？」 29 耶穌回答說：「信　神所差來的，這就是做　神的工。」 
27 Do not labor for the food which perishes, but for the food which endures to everlasting life, which the Son of Man will give you,
because God the Father has set His seal on Him.” 28 Then they said to Him, “What shall we do, that we may work the works of God?”
29 Jesus answered and said to them, “This is the work of God, that you believe in Him whom He sent.

約翰福音 John 6:38
38 因為我從天上降下來，不是要按自己的意思行，乃是要按那差我來者的意思行。 
38 For I have come down from heaven, not to do My own will, but the will of Him who sent Me.


二、作成祂的工

腓立比書 Philippians 1:6
6 我深信那在你們心裡動了善工的，必成全這工，直到耶穌基督的日子。
6 being confident of this very thing, that He who has begun a good work in you will complete it until the day of Jesus Christ



啟示錄 Revelation 1:8
[bookmark: 1:8]8 主　神說：「我是阿拉法，我是俄梅戛（阿拉法，俄梅戛：是希臘字母首末二字），是昔在、今在、以後永在的全能者。
8 “I am the Alpha and the Omega, [d]the Beginning and the End,
says the [e]Lord, “who is and who was and who is to come, the 
Almighty.

約翰福音 John 8:16b
16b因為不是我獨自在這裡，還有差我來的父與我同在。
16b for I am not alone, but I am with the Father who sent Me.

約翰福音 John 8:29
[bookmark: 8:29]29 那差我來的是與我同在；他沒有撇下我獨自在這裡，因為我常做他所喜悅的事。
29 And He who sent Me is with Me. The Father has not left Me alone, for I always do those things that please Him.

哥林多前書1Corinthians 3:9
[bookmark: 3:9]9 因為我們是與　神同工的；你們是　神所耕種的田地，所建造的房屋。
9 For we are God’s fellow workers; you are God’s field, you are 
God’s building.

詩篇Psalms 127:1
（所羅門上行之詩。）若不是耶和華建造房屋，建造的人就枉然勞力；若不是耶和華看守城池，看守的人就枉然警醒。
Unless the LORD builds the house, They labor in vain who build it; Unless the LORD guards the city, The watchman stays awake in vain.





腓立比書 Philippians 4:13
[bookmark: 4:13]13 我靠著那加給我力量的，凡事都能做。
13 I can do all things through [f]Christ who strengthens me.

約翰福音 John 17:4
[bookmark: 17:4]4 我在地上已經榮耀你，你所託付我的事，我已成全了。
4 I have glorified You on the earth. I have finished the work which You have given Me to do. 

約翰福音 John 19:30
[bookmark: 19:30]30 耶穌嘗（原文是受）了那醋，就說：「成了！」便低下頭，將靈魂交付　神了。
30 So when Jesus had received the sour wine, He said, “It is finished!” And bowing His head, He gave up His spirit.


三、作  神的工得工價

羅馬書 Romans 4:4
[bookmark: 4:4]4 做工的得工價，不算恩典，乃是該得的
4 Now to him who works, the wages are not counted [c]as grace but as debt.

路加福音 Luke 10:7b
7b因為工人得工價是應當的；不要從這家搬到那家。
7b for the laborer is worthy of his wages. Do not go from house to house.

哥林多前書 1Corinthians 3:8
[bookmark: 3:8]8 栽種的和澆灌的，都是一樣，但將來各人要照自己的工夫得自己的賞賜。
8 Now he who plants and he who waters are one, and each one will receive his own reward according to his own labor.

哥林多前書 1Corinthians 15:58
[bookmark: 15:58]58 所以，我親愛的弟兄們，你們務要堅固，不可搖動，常常竭力多做主工；因為知道，你們的勞苦在主裡面不是徒然的。
58 Therefore, my beloved brethren, be steadfast, immovable, always abounding in the work of the Lord, knowing that your labor is not in vain in the Lord.

希伯來書 Hebrews 6:10
[bookmark: 6:10]10 因為　神並非不公義，竟忘記你們所做的工和你們為他名所顯的愛心，就是先前伺候聖徒，如今還是伺候。
10 For God is not unjust to forget your work and [d]labor of love which you have shown toward His name, in that you have 
ministered to the saints, and do minister.


結論:
約翰壹書 1 John 2:17
[bookmark: 2:17]17 這世界和其上的情慾都要過去，惟獨遵行　神旨意的，是永遠常存。
17 And the world is passing away, and the lust of it; but he who does the will of God abides forever.
